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KACO GmbH + Co. KG, IndustlestraBa 19, 74912 Kirchardt
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA

A5251 Ho

DELIVERY NOTE &

Blat-Nr.

Page Na.
Page

Lieferschein-Nr.

3 Deflivery Nate to.

Bordereau da [vraison

19431100

29.11.2018

8 Rechnungsnt/involea-NosFacture N°

9 Rechn.Datum / Dato of inveica / de la faciura

Kunden-Nz. J Cliant No. 7 Cliant N®

Lieferdatum /Date cf Delivery/ Data de livraison

ITALIEN 440125
9@0 Aq Qq 489@ SupplierNo.
91000936 (6(46%
10 ke Zeichen 11 |hre Sestell-NrJDatum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsers Abt. 13 Hausruf 13 Unsere Auftraps-Nr,
Your ref. Yeur order No.fdate - Other client references Depariment Phone Our Ordar Na.
Volre ref. Vobra commande °/data - Aubres réferances N° servica Tél Notra commande N®
412 550003874301 VKV 2019/29%94190
10 Versandart 20 frel unfred | 21 Verpackungsart * 22 Versandzeichan 23 Gesamigawicht kg 24
Means of transport fiee Maans of packaging Transpert reference Waelght kg
Mads d'expédibon franco Moda d'ambatiage REL daxpédition Pouds kg
brutio neto
by forwarder X see beslow 70618, 70619 gross 192,00 125, 60 na
brut net

25 Versandanschrift
Address of consignes
Adressa du destinataire

26 Abladestella
Ree. location
Lieu de Ivraisan

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO B& 14248
ITALIEN
o7 28 Sachnummer 25 Bazeict ) | Daseription / Déslg 1 30 Manga 31 ME
Pos Identhication No. 21 Verpackungsant® / Typa of Packing/ Typa diembaliage Qty. Unit
Identilication N° Qta. Unité
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
zZAs: 01
g DESF 50x60x8 RG2Z01
N. Z8T.: 10.10.18 FPMT5616F
Packnmittel pcs. £ill quant
HATBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte A806 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
- ol
KUEHNE+NAGEL s..1.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: §bQ
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaili;
Conformit3 alle schbde d'imballo:  [SA={NO]
Data contgollo: ©4 l 13 ?_9(,\6
Firma
L~
Dla Lol g Tu unzeren 5 Dativery will be made enly according o pur common business temmis, Amy amandment La Eviatson est par ok dnéralas; touln
daca Andarung derselbon bedrl oinar bacoredaren schetichen Varsinbaning. Cia will bs accepted only 90 our written ngr Curw] dérogation a noz condibions généralos doit kura Foblect o un consentement particulier
Algamainen Gosehahzbadingungen stelen wrr Tnen aul Wunsch game b Schiift- business ferms wall be zont ta o Theay afw ak: ilable on cur éenl, Los gindrales P dtra sur demanda ¢l oM
form zur Vertdgung Sle sind auch vorfiighar ouf unserer homopaga wew.kaco de homepago wavw Kac.da $galement disponiste sur note page diaccsull www kaco do
Verwaltung/Administration Banken f Bonkers / Bangues
frdustriestraBe 19, D:74312 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wuertiembarg
Phone +49 (0} 7266/2130-0 IBAN:DE75600501010002351441
Fax 449 (0) 7266/9130-1386 BIC-Coda* SOLADESTEC0
lschatt, Sitz Kirchardl, Regk HRADS3 * nlich haftende lischafterin Helnneh und Bach + Co, GmbH Sitz Kirchardl, Heglstergericht HRB 572

Geschaltsiiihrar: Dial-Wirlina, (FH) Johannes Helmich. Diol.-Ina Rickard Onaharth * USE-td.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heflronn Steusr-Nr. B5214/75000



ivery Note
{remains with consignea at delivery)

Del

i

pTransp%%hEthrder %ﬁ. Ay |
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3
Mittente N° Tpaﬁkfa IVA . Data / Date
Sender VAT-ID-No.

OR-DEC-2019

£t

KACH GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasperto

Collection address Grler:cods INT-EC—-1402032

Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

franco dom, fancofibbica | DHL. FREIGBHT GMBH

free domicile exworks

Destinatario Ne partita VA HE ILBRONN
Consignee VAT-ID-No. sdoganato nion sdoganato
Oa® Dwiad™ | | e1mENGRUBE 3
ClEns CIEENE" | D-74613 DEHRINGEN
MAGNA PT S.F. 0. q FLANT MODLIGNO Dtﬁr.dog.élag. Dﬂlr.dog.ngnpag. Telat+sas 7941 988 O

poml W paxs+49 7941 988 319
VIR DEI CICLAMINI 4 e
I—-70026 MODUBNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce dq -
Delivery address e &

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Currency Value l'or'lnsuﬁ‘ncé I [P~ INW-7 259650

Terminal di arrivo Numero telefonice
Destination terminal Contact tel. -
, ART + 38 /7 BO 5318811
Marche & numeri Quantith imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Velore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tatiff nurber [ Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 182. 0
. £ | PLE |PRARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle waight in kg Total gross weight in Eg
i Q. 820 Q. Q0 E05. 04 198.0Q
Din. hd X anx cmx on = m? LM
Richieste particclari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructiens Allegati / Enclosures
~
- e

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT . Timbro e firma del mittente ~ » =~
Callection at sender Delivety to consignee Accnrgirig to CWH transport dar?.ag&s have 1o be.n%lled o ﬂle"trdnspuiﬁrder (PRE& Stamp and signature of sender §

upon delivery of the consignment. Damages not visible extemplly should bz, notifedn, [, = \
Data { Date Data { Date ~ | writing to the respansible EURDCONNECT terminal within 7 dgy&a:ﬂild‘e_lgeg.—»h . j ?4 "‘E“ _ﬂj :.AG ;_-: SR AR '.\

Via doi Cielousi) sic- 72325 Modugno (EA) i
Orario / Time Oraria { Time
AN o AAam
Firma dell‘autista / Driver's signature Firma del destinatario Home di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters 4
B e AL

gy Zos ke

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di‘tra’st:iofrtc;' EUROC

‘éﬁ*&é& RuAiEs"



